
“

“““
“““““““““

¬

L

S. =========================&
## 34 »̇»»»

Bac
Ba

-
-

«̂«««
chus
kus

«̂«««

uan
one

«̂««« ( )
( )_̂_«««««
««̂

dei
day

«««« ««««ˆ
gay
guei

ˆ «««« ««««ˆ
-
-

ˆ «̂««« ««««̂
ly
ly

A. =========================&
## 34 «̂«««

Bac
Ba

«̂«««
-
-

«̂«««

kus
chus

«̇«««
one
uan

_̂_««««
dai
day

«̇«««
gay
guei

-
-

«̂«««

ly
ly

T. =========================&•
## 34 «̂«««

Bac
Ba

«̂«««
-
-

«̂«««
chus
kus

«̇«««

uan
one

«̂«««

dai
day

«̇«««
gay
guei

-
-

«̂«««

ly
ly

B. =========================? ## 34 »̇»»»
Ba
Bac -

-

«̂«««
chus
kus

«̇«««
one
uan

«̂«««

dai
day

»̇»»»
gay
guei -

-

«̂«««l

lll
lllllllll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

“

““““““““““““

¬

L

============================& ## «̂«««

strai
stri -

-
ding
ding

«̇««« «̂«««

on
on

«̂««« «̂«««

jis
his

_̂««««
ne
ne

«̂«««
-
-

_̂««««

ver
ver

_̂««««
sei
sai

-
-

«̂««« #«̂«««

ling
ling

============================& ## «̂«««
stri

strai
-
-

ding
ding

«̇««« _̇_««««

on
on

_̂««««
jis
his

_̇««««
ne
ne

-
-

_̂_««««
ver
ver

_̂_««««
sei
sai -

-

«̇«««
ling
ling

============================&•
## «̂«««

stri
strai

-
- ding

ding

«̇««« «̇«««

on
on

#«̂«««

jis
his

«̇«««

ne
ne -

-

«̂«««

ver
ver

«̂«««

sei
sai -

-

«̇«««

ling
ling

============================? ## œ»»»»
ly
ly, guei

gay

œ»»»» »»»»
-
- ly

ly

œ
stri

strai

»»»» »»»»œ
-

-

œ

ding
ding

œ»»»»
on
on

œ»»»» œ»»»»
jis
his

«̇«««

ne
ne -

-

«̂«««

ver
ver

œ»»»»
se
sai

«̂«««

-
-

œ»»»»
ling
ling

l

llllllllllll

ll

ll

ll

ll

 4 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

Discurso de Baco alabando el vino
G. F. Haendel (1684-1759)  

Arreglo: J. I. Pérez   



“

“““““““
“““““““

¬

L

============================&
## «̇««« .

Tun
tan.

»̇»»»
Snea
Sni -

-

«̂«««
king
king

«̂«««
emp
emp

«̂«««

-
-

_̂_«««««
««̂

( )

ty
ty

«̂««« ««««
pots
pots

ˆ «««« ««««ˆ ˆ «̂««« ««««̂
de
de

-
-

============================&
## _̂««««

tan.
Tun;

«̂«««
Bac
Ba

-
-

«̂«««

kus
chus

«̂«««

sni
Snea

«̂«««

-
-

«̂«««

king
king

«̇«««
emp
emp -

-
_̂_««««

ty
ty

«̇«««
pots
pots

«̂«««
de
de

-
-

============================&•
## «̂«««

tan.
Tun;

œ»»»»
Bac
Ba

-
-

œ»»»»
chus
kus

«̂«««
Snea
sni

«̂«««

-
-

«̂«««

king
king

«̇«««
emp
emp -

-
«̂«««

ty
ty

«̇«««

pots
pots

«̂«««
de
de

-
-

============================? ## «̂«««

tan.
Tun;

œ»»»» »»»»
Bac
Ba

œ
-
-

»»»» »»»»œ
chus
kus

œ »̇»»»
Snea
sni -

-

«̂«««

king
king

«̇«««

emp
emp

-
-

«̂«««

ty
ty

»̇»»»
pots
pots

«̂«««
de
de

-
-

l

lllllll
lllllll

ll

ll

ll

ll

 8 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

“

““““““““““““““

¬

L

============================& ## «̂«««

rai
ri-

-

«̇«««

ding
ding,

«̂«««

das
thus

«̂««« «̂«««
ad
ad

-
-

_̂««««
dre
dre

-
-

«̂«««
s'd

s(e)d

_̂««««

ich
each

_̂««««
tou
toa -

«̂«««

-

#«̂«««
ping
ping

============================& ## «̂«««

rai
ri -

-

«̇«««

ding
ding,

_̇_««««
thus
das

_̂««««
ad
ad-

-

_̂««««
dre
dre -

-
_̂««««

s(e)d
s'd

_̂««««
each
ich

_̂_««««
toa
tou

-
-

«̇«««

ping
ping

============================&•
## «̂«««

rai
ri -

-

«̇«««
ding,
ding

«̇«««

das
thus

#«̂«««
ad
ad

-
-

«̂«««

dre
dre

-
-

«̂«««

s(e)d
s'd

«̂«««
each
ich

«̂«««

tou
toa -

-

«̇«««

ping
ping

============================? ## œ»»»» »»»»
rai
ri-

-

œ
ding,
ding,

œ»»»» »»»»
pots
pots

œ
de
de

-
-

»»»» »»»»œ
ri

rai
-
-

œ

ding
ding

œ»»»»
das
thus

œ»»»» œ»»»»
ad
ad-

-

«̂«««
dre
dre -

-

«̂«««

s(e)d
s'd

«̂«««
each
ich

œ»»»»
tou
toa

«̂«««
-
-

œ»»»»
ping
ping

l

llllllllllllll

ll

ll

ll

ll

 12 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

Bacchus: Praise of wine, 2



“

“““
“““““““
““““

¬

L

============================&
## «̇««« .

Son:
son:

»̇»»»
Praise
Preis

œ»»»»
the
de

»»»» »»»»œ œ

yois
Joys

»»»» »»»»œ #œ œ»»»»
dat
that

»̇»»»
ne
ne -

-

œ»»»»
ver
ver

============================&
## _̇«««« .

Son:
son:

«̇«««
Praise
Preis

«̂«««
the
de

«̂«««

yois
Joys

_̂«««« «̂«««

dat
that

«̇«««

ne
ne

-
-

«̂«««

ver
ver

============================&•
## «̇««« .

son:
Son:

œ»»»»
Praise
Preis

#«̂««« œ»»»»
the
de

œ»»»»
yois
Joys

#«̂««« œ»»»»
dat
that

»̇»»»
ne
ne

-
-

œ»»»»
ver
ver

============================? ## «̂«««

son.
Son:

«««« ««««ˆ
Preis
Praise

ˆ «̂««« ««««

de
the

ˆ «««« ««««#ˆ ˆ
yois,
Joys

«̂«««
Praise
preis

«̂«««
the
de

»̇»»»
yois
Joys

«̂«««

dat
that

»»»» »»»»œ

ne
ne

œ «̂«««

-
-

«̂«««

ver
ver

l

lll
lllllll
llll

ll

ll

ll

ll

 16 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

“

““““““““““““““

¬

L

============================& ## œ»»»»
va
ve

-
-

«̂«««

ry
ry, and

and

»»»» »»»»œ œ

a
a -

-

œ»»»» »»»»œ
dore
dour

»»»» »»»»œ œ œ»»»» »»»»œ «««« ««««#ˆ #ˆ «««« ««««ˆ ˆ «««« ««««ˆ
de
the

_̂ _̂««««
li
li -

-

œ»»»» #«̂«««
quid
kuid

============================& ## «̂«««
va
ve

-
-

«̂«««
ry,
ry

a
a

«̂«««

-
-

«̇««« .

dour
dore

«̂«««

a
a -

-

_̂««««
dore
dour

_̂««««
de
the

_̂««««
li
li -

-

«̇«««

kuid
quid

============================&•
## œ»»»»

va
ve

-
-

#«̂«««

ry
ry, a

a

œ»»»»
-
-

»̇»»» .

dour,
dore

#«̂«««

a
a -

-

«̂«««
dore
dour

«̂«««

de
the

œ»»»»
li
li

-
-

»̇»»»
kuid
quid

============================? ## œ»»»»
va
ve

-
-

œ»»»»
ry
ry, a

a

œ»»»»
-
-

»̇»»» .

dour,
dore

œ»»»»
a
a

-
-

œ»»»»
dour
dore

«̂«««

de
the

œ»»»»
li
li

œ»»»»
-
-

œ»»»»
quid
kuid

l

llllllllllllll

ll

ll

ll

ll

 20 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

Bacchus: Praise of wine, 3



“

“““
“““““““
““““

¬

L

============================&
## »̇»»» .
Shrine;
Xrain.

«̇«««

Ol
All

«̂«««

zing,
things

«̂«««

nou
no -

-

»̇»»»
bel
ble,

«̇«««

guei
gay

«̂«««

and
and

============================&
## «̂«««
Shrine;
Xrain.

«̂««« ««««
All
Ol

ˆ «̂««« ««««
thing,
zing,

ˆ «̂«««

ol
all

_̂«««« «̂«««

zing
things

«̇«««

nou
no -

-

«««« ««««ˆ ˆ
ble,
bel

«̇«««

guei
gay

_̂««««

and
and

============================&•
## »̇»»» .

Xrain.
Shrine;

«̇«««

ol
All

«̂«««

zing
things

«̇«««

nou
no -

-

«««« ««««ˆ ˆ
ble,
bel

«̂«««

guei
gay

œ»»»» «̂«««

and
and

============================? ## «̂««« ««««
Shrine;
Xrain.

ˆ «̂««« ««««
All
Ol

ˆ «̂«««

zing,
thing,

«̂«««

ol
all

«̂««« «̂«««

zing
things

œ»»»»
nou
no

œ»»»» »»»»
-
-

œ œ»»»» »»»»
ble,
bel

œ œ»»»»
guey
gay

«̂««« «̂«««

and
and

l

lll
lllllll
llll

ll

ll

ll

ll

 24 

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

ll

“

“““““““““““““

¬

L

============================& ## «̂«««

ei
ai -

-

»̇»»»
ry
ry,

»̇»»»
ar
are

œ»»»»
per
per -

-

«̇«««

formd
form'd

«̂«««

bai
by

«̂«««

ye
ge -

-

«̂««« ««««
ne
ne

-

ˆ
-

«̂««« ««««
rous
rous

ˆ «̇««« .
wain.
wine.

============================&
## «̇«««

ei
ai -

-

«̂«««

ry
ry,

_̂««««

ar
are

«̇«««

per
per -

-

«̂«««

formd
form'd

«̂«««
-

«̂«««

bai
by

«̂«««

ye
ge -

-

«̂«««
ne
ne

-
-

_̂««««
rous
rous

_̇_«««« .
wain
wine.

============================&•
## «̇«««

ei
ai -

-

œ»»»»
ry
ry,

«̂«««

ar
are

«̇«««

per
per -

-

«̂«««

formd
form'd

«̂«««
-

«̂«««

bai
by

«̂«««
ge
ye

-
-

œ»»»»
ne
ne -

-

«̂«««
rous
rous

«̇««« .
wain.
wine.

============================? ##

   Traducción: Caminando Baco con torpes zancadas y llevando el tonel que nunca abandonaba, 
   se mofaba así de sus hijos ofreciéndoles vasos vacíos: "Cantad a las alegrías que nunca cambian y  
   adorad el líquido sagrado. Todo lo que hay de noble, alegre y gozoso lo produce el generoso vino". 
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